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d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ foly ó i r a tn a k  eg} es száma, v a g y  képe  12 k r ,  p.p.

E L B E S Z É L É S ,

A z  e l f a j u l t .  (Folyt-)
En tudtam egy közelebbi gyalogutat, melly meredeken a’sziklán 

ny ult-fel. Kérelem Etelkát, tudna-e hegyet mászni. „Mint a’ mókus'-4 
felele. — , , \ o  tehát bátorság!“  ’s ezzel rajzeszközeit hónom alá 
vevén hatalmasan kapaszkodtunk felfelé. Kezét kezemben tartván 
mentünk; mind kettőnk keble tág volt, ’s utunkat semmi lélekzethiány 
nem gátiá. Ekkor rémületünkre! egy patak folyt keresztül utunk­
ban. „Ah Istenem! mit teszünk most?44 panaszkodék ő , — „Atvi- 
szem kegyedet44 mondám sebesen. — „Forduljunk vissza!44 szólít az 
angyali leányka kévéssé szemérmesen. — „Akkor félórával elkésünk 
— jegyzém-meg — ’s a’ herezegné igen haragos lesz.44 — „Igen, 
igen! keresztül kell mennünk, csak bátorság!44 — „Pszt! — mon­
dám — még ne; igérje-meg nekem kegyed, hogy senkinek sem 
szóll egy szót is róla, milly kellemes reggelt éltünk ma együtt!44 — 
„Azt nem tehetem — m ondá— a" herezegnének meg kell jelente­
nem.44 — „Jól van; a’ herezegnének megmondhatja, de mamának 
semmi esetre sem.44 — O ezt inegigérte, ’s én a’ kedves terhet 
karaimra vevén a’ patakba léptem, melly alig ért térdemen felül. 
Lassan jártam , ’s hevesen szoritám magamhoz, mintha féltettem 
volna, hogy elejtem. Ez egyetlen egyszer volt, hogy szive szivemen vert. 
O édes megnyugvással feküdt itt, ’s felnéze szemeimbe. A h! boldog, 
öröm ! mint mosolygott akkor nékem az élet, ’s mint diüá azt szét 
a’ tél fagyja! Jókor haza értünk a’ kastélba; Etelka hamar más ruhát 
ölte még magára , ’s én magos vadász csizmáimat váltám-fel mások­
kal. Senki sem vette észre együttlétünket; csak a’ herczegné pörölt, 
hogy Etelka olly keveset rajzolt.

Ettől fogva sokszor kimentem a’ m agányba; leheveredém az 
erdei patak partjá ra , ’s némi kellemes éneket készítettem, melly 
szivem érzését rajzoló. Egykor könyezve nyomóm az erdő puha 
mohába arezomat, midőn Etelka egyszerre előttem állt szokott 
kellemében; csak akkor verem őt cszre, miután már bús pillantatom
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ót megijeszti*. Aggódva kérdezi* , mi bajom volna. „Majd máskor 
felelek44 mondám, ’s felugorván beballagtam vele a* setét erdőt. 
melly nekünk édennek tetszett. — Szabad volt hinnem, hogy ő is 
jó  volt irántam ; hiszen értenie kellett érzelmemet, ’s még is mindig 
nyájas maradt irántam; azért bátorságot vetjem magamnak este egy 
költeményt nyomni kezébe; ő elfogadá bár titkolózva, de azután 
későbben tudtomra adá, hogy többé o Ily kisértetbe ne hozzam; mert 
közttiink titkoknak nem szabad lenni. En szemeibe tekintek, mellyek 
tele voltak könyíível.

Egykor estve ismét egyedül volt Etelka otthon anyámmal; 
nem mentem vadászni; kis meghűlés volt oka. Reggeli után jó  for­
ma egykedvűséggel szóllék: „A nyám ! ne kisérjem-el Etelka kisasz- 
szonyt a’ mohkunyhóija % már régen kívánkozik oda menni!44 — „Az 
nem igen illenék — monda anyám — hogy te a’ kisasszonynyal egye­
dül csatangolj az erdőben. Kisasszony! ha a’ kunyhót látni akaija, 
majd elkísérem én.44 — Etelka köszönte, ’s nyájason elfogadá az 
ajánlást; de nekem aligha nem igen komor tekintetem lehetett. 
„Azon esetben— mondám kedvetlenül — az én kiséretem szükségte­
len.44 — „Legkevesebbé sem — viszonzá anyám szokott nyíltságával 
— de neked csak ahhoz van kedved, a’ mi nem szabad. Egyedül 
menni Etelka kisasszonynyal nem illik, ahhoz van kedved; velem 
és vele együtt menni ülik; de ezt meg’ te nem akarod.44 — agy 
igen— mondám — ’s ha megengeded, elhozom neked és a’ kisasszony­
nak kalaptokat és shawltokat, ’s együtt megyünk!44

Midőn visszajöttünk, igy szóllék anyámhoz: „Ugyan igazságta­
lan vagy irántam , ha gondolod, hogy én csak a’ tiltottat szeretem 
tenni; ’s mi volna hát az én Etelka iránti vonzalmamban olly valami, 
mi az Isten és világ Ítélete előtt rettegjen ?4-— „’S tehát semmibe sem 
veszed— válaszold anyám— egy illy jó  leánynak hírnevét koczkáz- 
tatni ? mit mondjon rólatok a’ világ, ha ti négy szemköztt az erdő 
sűrűjében sétáitok, ha te  neki titkon verseket irsz , mindennapi asz­
taltársa vagy?44 — „Mit mondjon? — mondám elpirulva, mii el a ’ 
a’ verseket említé — mint azt, hogy előbb kedvét akarom megnyerni 
annak, kit f e le s é g e m m é  akarok tenni. En szeretem E telkát, 
édes anyám! ’s kérlek téged, hogy te is szeresd őt. Látni fogod, milly 
jó és jámbor leszek , ha egyszer az angyal oldalam mellett álland.44 
—- „Ez már máskép hangzik44 mondó anyám nyugodtan. De az 
illy lépést egyszerre nem lehet megfenni; legyetek azonban nyugod­
tak , ’s te Etelkát ne koezkáztasd ; igérd - meg nekem azt i s , hogy 
ueki tulajdonképpi szerelemvallást nem tcszesz.44 En meg Ígértem, 
a’ mit tőlem kért.
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Egy pár nap múlva anyámnak valamelly unoka-huga érkezett 
hozzánk Worninból; egy gazdag gróf kisasszony, jó, és egyszerű. 
Ot nőmnek rendelték; de történetitől csak hamar megtudám, hogy 
szivet nem török, ha családunk terveit nem létesitendem. T e r k a ,  
így hívták a‘ kisasszonyt, hamar megbarátkozott Etelkával. Egykor 
a* kertbe rtölteni sétálni, ’s ekkor hallám a’ kisasszonyt, mikép­
pen szivem kedvesével beszélt. — „Ah N. gróf nekem sokkal job­
ban tetszik — mondá — mint Sándor bátyám; mi egymást gyer­
mekkorunk óta szeretjük, ’s minden ember megegyezett benne; mig 
édes anyámnak az a’ szerencsétlen gondolatja jö tt ,  hogy jószá­
gunkat a’ herczegné jószágával egyesítse. Nem találja kegyed i s , 
hogy ,\. gróf szebb bátyámnál V" — Etelka feleié : „ 0  igen, egészben 
úgy lehet, de Sándor herczeg szája nekem kedvesebb, mint N. gróf.14 
— Mind a’ két leánykát megcsókolhattam volna, annyira megelé­
gedtem nyilatkozásaikkal.

Az asztalnál kérdém Etelkát: „hogy tetszik kegyednek Ter­
ka?44— „Jól — mondá ő — felette kedves leány.44 — „Ki ezenhalacs- 
kát megfogja — közbevetém— az jó  fogást teend!44 — „Fogja-meg 
kegyed!44 szollá Etelka, és szemeit lesiité. — Én gyengén érintem 
kezét, ’s ezt sugám. „Nehigyje kegyed, hogy valaha pénzért vagy 
rangért házasodjam; ha én kegyednek hajlandóságáról bizonyos 
lehetnék, tudnám, milly leányt választanék az egész világ leányai 
közül.44 — O bibor piros lön, ’s fájdalmasan néze reá in ; én is ő 
re á ; ’s igy ültünk sokáig, a’ társaságot, viszonyokat, mindent elfe­
ledve. Bizony ösztön-erő kisztetett, hogy felpillantsak; most anyám 
szemeivel találkoztam, mellyek két nyil gyanánt villogtak reám. 
Ezen időtől fogva alig kaphattam egy-egy pillanatot, mellyben a’ 
kedvessel magán lehettem. Kevés nap múlva elutazott, de nehány 
hét után reméltem őt láthatni — ’s még is úgy volt, mintha éle­
temtől kellett volna megválnom. Elutazása után egy pár nap múlva 
szobájában egy világos kék nyakkendőt leltem , mellyet sokszor 
láttam nyakán. Van-e valami kedvesebb, mint illy maradvány az 
elrepült boldog időkből ? A’ redők,mellyeketa’kendő nyakától kapo tt, 
még láthatók benne; úgy szintén egy kis foltocska, mellyet egykor 
pajkosságból én csináltam reá narancs-lével; ezen kendő megpillan­
tására minden leélt boldog óráinkat újra izlelém.

Az első hóval ismét visszatértünk a’ fővárosba, hol ezredem 
állott, mellyben már most dandáros kapitán voltam, A’ tél elmúlt, 
’s vele a’ remény Orotuly herczegnét ’s kedvesemet láthatni. Tavasz 
felé kijelentéin anyámnak, hogy kedvesemhez akarnék utazni. — 
„Utad kévéssé fogna téged megnyugtatni — válaszold anyám— mert 
Itépi Etelka iránti kinézéseidről le kell mondanod; ő el van háza-
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sitva.“  Nehezen okozott egy anya is nagyobb fájdalmat gyer­
mekének, mint nekem most az én anyám. Nem tudom, mit sajtolt-ki 
belőlem ez órában a’ kétségbeesés; de tudom, hogy vétekkel ’s 
dühöngő könnyelműséggel teljes élet kezdődött számomra e* pillanat­
tól fogva. Irtózatos boszűt akartam áilani, midőn én, anyámnak egyet­
len egy lija , örökös aggodalom és gyötrelem tárgyává tétettem. 
Lemondtam a’ tartózkodásról. mellyet eddig Etelkám iránti tiszte­
letből kiméitein; bele zuhintám magamat a’ vétkek örvényébe. — 
Asszony, bor, és k á rty a , e’ háromnak kellett szüntelenül érzékei­
met toinpitani; a’ leghitványabb ember voltam a’ nap alatt. Nem 
sokára nagykorúságom minden korlátot lerontott; azinnepléyes v—i 
kastél nyers kéjvadászok és hivalkodók tanyájává lön ; az apák 
ujjal mutatónak engem leányaiknak, hogy tőlem őket elijesszék; 
a’ legvadabb vadászatok elpusztiták a’ földművelőnek véres verejték­
kel termesztett földeit, és én — ó ! boldogtalan , ha vad kéjeimtől 
kibógyasztva egyszer másszor szivem belsejébe pillantottam, milly 
rémes jövendőt láték magam elő tt! Egész nemzetségemtől nem sokára 
végkép megutáltattam; anyám keservesen sirt magányos szobájában, 
’s kezeit tördelő. Ekkor elejébe mentem, ’s legfeketébb gúnynyal mon­
dám neki: „Yedd-el bölcsességed gyümölcseit. Lásd! ez mind nem 
történt, volna igy , ha nekem Etelkát meghagytad volna!“ -— ’s 
ekkor Etelka neve forró konyákét sajtolt-ki szememből. — „O! 
milly sors ért engem! — jajgata ekkor értelmes erős anyám meg­
töredezett hangokban— én csak okosan véltem cselekedni; ’s a’ mi 
ezer szülőknek mint bölcs vetés jó  aratást hoz, egy botor gyermek­
szerelemnek elfojtása, melly gyermekeiket a’ valódi ösvényről elve­
ze ti, az engem a’ legnyomorúbb asszonynyá tett! — Sándor! nincs 
könyörületesség benned irántam ?“  — De én visszagondoltam azon 
időkre, mellyekben anyám előtt bizodalommal nyitám-meg szivemet, 
mellyekben óhajtásaimat helybehagyni látszott, ’s engem elárult. 
Csak midőn betegeskedni kezdett előbb, ’s aztán meg is h a lt, érzém 
a’ nagy méltatlanságot, mellyet rajta elkövettem. De az ő halálával 
az utósó korlát is szétpattant. Azt hittem, hogy nem térhetek többé 
vissza; de visszatérni nem is akartam.

Gyula bátyám most érseknek neveztetett-ki, mert a’ tiszteletre 
méltó öreg , ki ángyomat megesküdteté, meghalt. Az ő intései talán 
még jóra hozhattak volna engem, de ő meghatározottan szabadkozék 
engem látni. — Megilletődtem illy egy drága rokon megvetése 
által; de meg nem javitámmagamat. Ekkor valamelly borzasztó eset 
egyszerre véget vete kicsapongó életmódomnak. Bizonyos tivornyázás 
után, mellyben mód felett sokat ittam, egész jobb felemet a’ guta 
érvén veszedelmes betegségbe estem. Midőn most Gyula bátyám
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látni akart, én nem bocsátani őt magam elébe, ’s minden szelidebb 
érzést daczosan rekeszték-ki körömből. Meggyógyultam ;de harminc/, 
négy éves koromban béna ’s koldus valék; jobb karom béna maradt, 
’s a’ katonaságot odahagyni kénytelenitve, visszavonultam falusi 
magányomba, mint embergyfllölő szerencsétlen, ’s önmagamat 
utálva. •

Lajos öcsém most 19 éves volt, ’s törvény szerint enyiiu volt 
az első szó neveltetése ügyében. Mielőtt katonai szolgálatba állott, 
az ezred egyik őrnagyával egy igen miveit és jó férjfiúval utazni kői­
déin őt, Eztendő múlva haza tért, ’s öcsém egy derék liatal embert 
hozott vissza, ki elszáradt szivemet ismét felelevenité. Fiatalság 
és őszinteség nevetett-ki nagy kék szemeiből. Visszatekintők ön 
Hiúságomra, ’s mélyen megilletődtem. Az ő szemeiben is mély érzés 
tiize feküdt, melly őt vagy boldogítani, vagy szerencsétlenné teheti. 
Az őrnagy angol és franczia országi útjairól beszélgetett’s Frankfurton 
keresztül viszajöttéről. — „A  propos!— mondá magát meggondolva 
— Frankfurtból herezegségednek üdvözletét hoztam. Bizonyos táncz- 
mnlatság alkalmával egy asszonysággal találkoztunk, ki midőn a’ 
herczeg nevét hallá, legbelsőbb részvéttel kérdezősködött édesanyjá­
ról ’s egész családjáról.44 — „Ki azon asszonyság?44 kérdezőm minden 
kiváncsiságnélkül. — „Soha se haliám nevét..— viszonzáaz őrnagy — 
de arra kért, hogy herczegségedet csak Répi Etelka nevében köszönt­
sem.44 — Én mintegy clektrizálva lettem, ’s ülőhelyemből felugróm. 
„Kegyed őt látta? — kiáltám — ó! Istenem, beszéljen nekem 
felőle valamit; miilyen volt, gondolkozik-e rólam? milly körülmé­
nyekben él?44 —  „Történetből egymás mellett ü ltünk— szollá az 
őrnagy — a’ sok idegen között nekem alig tűnt szembe; jó  formán 
nagy, igen erős,’s már nem fiatal; de midőn nyájason azt mondá: 
„Korábbi időmben csaknem földije voltam kegyednek!44— szelíd arcza 
magához vonzott. Nem sokára kérdezé, hogy herczegséged meghá- 
zasodott-e. Nekem, fájdalom! tagadnom kellett, ’s herczegséged 
egészségéről sem mondhattam neki sok jót. Szemei nedvesek lettek. 
„Köszöntse kegyed őt Répi Etelka nevében! — ő bizonyára még 
emlékezik rólam; mondja-meg neki, hogy még mindig örömmel gon­
dolkozom a’ v—i kellemes napokra. H arten! — monda egy kellemes 
külsejű férj fiúhoz — itt ismét valamit hallok Sándor herczegről, kiről 
neked annyit beszéltein!44 A’ féíjfiú részvéttel közeledők, ’s beszé­
dünkbe vegyült. —  Később tudám-ineg— folytató az őrnagy — hogy 
korlátozott állapotban élnek Frankfurthoz közel Harten urnák 
kisded jószágán, ’s ott nevelik gyermekeiket. Többet rólok nem 
tudok.44 (V ég ze t kiivet.)
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t e r m é s z e t i  t ö r t é n e t  ’s  T U D O M Á X T .
A’ b a z i l  i s z  k - s  á r  k  á n y  (m ellynek ra jzalak já t mai számunk m elleit 

közöljük) jelen napig többny ire  mesés állatok körébe szán ilá lta to tt, ’s annak csak 
kitöm ött példánya is a ' legnagy obb ritkaságok közé tartozik  Európában. T ud­
tunkra csak a 5 bajor kir. term észeti gyűjtem ényben laláltatík  egy példány a. H a ­
zánkban talán neve is felejdékeny'ségbe ju to tt- Annál érdekesebbnek leltük tehát 
ezen állatnak, rajzával együtt, megism ertetését , m inthogy kitöm ött eredetije I V  
zsonból kerü lt. Nem régen szorzó azt meg t . i .  m agának L itte ra ti N e m e s  S á ­
m u e l  u r , budai an tiqoarius, a ' történeti régiségeknek; , m esterműveknek, te r ­
mészeti ’s más egyéb becses tárgyaknak szorgalmas gyűjtője. Az em lített ba- 
siliscus p é ldányát, mint a’ tudósítás bizonyítja , a’ néhai Jesuiía  a tyák  szerzet­
tek (honnan, nem tu d h a tn i) , és pozsoni gyógvszertárj okban nagy' ritkaság  g y a­
nánt ta rto tták . Később egy' tudósnak kerü lt kezére , ki igen jól viselvén gond­
já t ,  most is üveg a la tt igen jó  karban látható, Ss m int egy etlen példája hazánkban 
méltó a’ szemlélésre* M agassága az állatnak mintegy negyed láb. —  Kzen basiliscust 
Plinius és más régi irók igen veszedelmesnek festik -, mások azt hét esztendős 
kakasnak tojásából szám lázottnak hitték. Újabbak á llíto tták , hogy régebben 
B rasiliában , de csak igen  r i tk á n , látható  volt az erdőkben. Felőle a ’ régiek 
az t ta r to t tá k , hogy a’ természetnek ezen kicsiny de csodálandó műve §* melly 
élő terem tm ényre te k in te t t , annak m egkellett halnia. O m aga pedig azonnal 
megszűnt é ln i , mihely t sa já t alakját valamelly tükörben látta. —- Azonban ké­
sőbbi tudósítások ezt megozáfolák , ’s  a* csudás m adarat nem veszedelmesnek , 
sőt kártékonytalannak h irdették . •— A’ példányon, m ellyet i t t  lemásolva köz­
lü n k , semmi toll nem lá tsz ik ; egész te s te , szárnyaival e g y ü tt , barna bőr­
ből áll.

P á p a s z e m e s  k í g y ó .  — Az utazók ezen csinos formájú , testének ere­
je  , ’s veszedelmes harapása á lta t nevezetes k íg y ó t, azon a’ nyaka felső részén 
ta lá lta tó , pápaszemhez hasonló fekete vonalért, pápaszemes kígyónak nevezték- 
el. H azája  tulajdonképen Corom andel, hol az Indusok ,,N aja“ -nak nev ez ik , ’s 
következő jegyekről ism ertetik  : előszer m éregfogairól, m ellvek felső állkapczá- 
jában  találtatnak ’sny ugodt állapotjában az iny húsában el vannak burkolva; követ­
keznek azután az igen kiterjeszthető áilkapczák és nyelv , a ’ nagy tekenővel fedett 
fej, a’ fiókos idomú nyak, végre az alól kettős sorzátú tekenőkkel e llá to tt fark. —• 
Egyébiránt a3 naja-nak rö v id , to jásdad , gyenge ’s a’ torok felé hajlo tt feje vau, 
m elly kilencz főteknővel van jegyezve; to rka  széles, nyelve hosszú ’s villa for­
m ájú ; és az alsó állkapcza kevéssérövidebb a’ felsőnél, fogai kicsinyek, hegye­
sek , általánosan hajlo ttak  ’s felényiv el kisebbek m éregfogainál; k icsiny ', oida- 
laslag fekvő szemei kévéssé előre domborulnak. Feje k ics in y ,  to já sd ad , lapos , 
fényes, egym áson, mint háztető tég lá k , fekvő pikkelyekkel fedve; teljes hosz- 
szasága mintegy 4  lá b , legnagyobb vastagsága m integy 4  hüvelyk. Színe sá r­
gás vagy világos barna, melly hamv asba megy á l ta l , ha az á lla t bizonyos vilá­
gosságban nézetik-meg. H as-pikkelyei m indig fehér vagy- veres csíkosak. — 
N yugodt állapotban ezen csörgő kigyó nyaka nem vastagabb fejénél; de ha­
ragjában nyaka mód nélkül felduzzad , hasonlón egy' fejkötőhez. H a valamelly 
v igyázatlan utazó által fe lriaszta tik , karikájából kibontakozik , felágaskodik , 
csillogó szem eit forgatja  , nyakát felfújja , ?s to rkát k itá tva  hullám -form a moz­
dulatokkal megy'ellenségére. R itkán  kerüli-el a ’ h a lá lt , ki ezen rettenetes vipera 
á lta l megsebesittetik. Számos tapaszta lat után megvalósult, hogy sokszor kutyák 
2 0 — 25 p e re z ; és tyúkok 14 perez a la tt m uftak-ki e’ harapás következésében.
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A’ kutyáknál m utatkozott symptonrák ezek : panaszos ny ivogás, nehéz lélekzet; 
nem tudnak já rn i ,  á lln i, vagy m ozdulni; görcsösen reszke tnek , némclly tag o ­
kon bén ák , m egm eredtek, ’s 2 ö perez el fo lyása után m egdöglenek, min t eni- 
litte te tt. — Ezen veszedelmessége ellenére is  találkoznak Indiában a lak o so k , 
kik ez iszonyú á llato t meg tudják  sze líd íten i, és sokszor annyira viszik, hogy 
tánezra is m egtanítják. Ezen emberek á ll í t já k , hagy a’ m uzsika erejével hatnak 
ez á lla tra , ’s m indig ellenorvosságot hordoznak m agukkal harapása ellen; sőt 
nem néha készakarva is m egharaptatják m ag u k a t; hanem illyenkor közönsége­
sen ártalm as fogait e'eve kiszedik. Mindennap látni illy alakosokat az utszákon 
és nyilvános helyeken sarkaikra  kuksolva valamelly nádsippal bal kezeikben egy 
gömbölyű kosarat k in y itn i, melly a’ k igyót r e j t i ,  ’s onnan azt kibocsájtani. 
A’ nádsip hangjaira ez lassanként felem elkedik, kifelé h a jlik , ’s tac tusra  mo­
zog szemeit mindig u rá ra  függesztve, és gazdája kezének, m elly a’ kosár fede­
lét--tartja , minden m ozdulatait kiséri. —  H a  valam elly házban vagy kertben illy  
á llato t észrevesznek, a ’ birtokos legott valam elly alakoshoz folyam odik , hogy 
őt ezen veszedelmes vendégtől szabaditaná-meg. Az alakos sípjával lábai elébe 
csalja az á lla to t; ekkor szabad kézzel m egragad ja , de igen őrizkedik azt meg­
ölni ; m ert e’ vad „n a jacc az Indusok előtt szentnek ta r t a t ik ; nevezetesen M a- 
labarban köztárgya a’ tiszteletnek. A’ bálványtemplomokban főleg az ő alakja 
teszi a’ fő diszitvényt. A’ Braminok idézik őt, k iűzik belőle a’ gonosz, le lk e t, 
’s az ország jám borai neki teje t vagy egyéb étkeket tesznek-ki az erdőkre ’s az 
u ta k ra , hol közönségesen tartózkodik. —-  E gykor bizonyos fejedelem titoknoka 
illy  kígyótól m egsehesittetett. A’ m egrettent fejdelem legott összeseregelteté a’ 
bálványpapokat; ezek fenyegetők a’ v ip e rá t, hogy elevenen m egégetik , ha leg­
ott meg nem gy ó g y ítan á , k i t  m egsebesített, ’s kinek élete olly felette drága a’ 
közjóra ’s fejdelemre nézve. De kérések és fény egetődzésok sikeretlenek m arad­
t a k ; az áldozat m eghalt, és az á lla t a’ h e ly e tt, hogy m egbüntettetett vo lna, 
szabadon b o csá jta to tt, ’s felül reá  szépen engedelmet kértek tőle számos fejhaj. 
tusokkal és mell-ütésekkel.

K Ü L Ö N F É L E .

N a  g y  p a n c z é 1. Parisban a’ pattantyúsok museumának ritkaságai 4.000 
számra terjednek. Nem régiben valamelly bajor herczeg panczélja hozattaték 
o d a , melly 150 fontot 1130111; ez ellenfele lehet I. Ferencz franczia király' pan- 
czéljának. E ’ kettő  —  úgymond a’ franczia tudósitó —  k é t legnevezetesb pan- 
czél, mellyet ism erünk. H ihetőleg a’ tudósitó u r  vén T oldynk panczélját nem 
ism erte.

M a r s e i l l  e-i r i t k a s á g .  M arseille-ba valamelly egészen szőrös Néger 
h o za tta ték , k i m int valamelly ritk a  csuda Európának jelesebb városaiban köz­
nézetni ki fog tétetni.

S z e r e n c s é s  t o l v a j o k .  Bizonyos nagy kereskedő a’ napokban Pestről 
elindult innét n e h á n y  m értföldnyire valamelly gyapjúvevési alkut kötendő; de 
éjjel szerencsétlen vala tolvajok á lta l ládájától m egfosztatni. A’ tolvajok jól ki- 
számolák , hogy a‘ kereskedő pénzzel jö v en d ; ’s ez valóban 8C00 pengő forint­
tal volt ellátva. Képzelhetni a’ gyapjúkereskedőnek ijed tségét, midőn reggel 
felébredvén úti ládájától m agát megfosztva látá . Kétségbeesében tehát felvonja 
m agéra felső köntösét, melly az ágy fölé vala te r í tv e , hogy a’ bíróságnál a’ lo­
pást bejelentse.. De milly nagy volt csudálkozása , midőn minden pénzét egy
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csomóban a’ ruhában találá. Feledékenységből t. i. pénzét a ’ kereskedő elmu­
lasztó ládájába csukni, ’s  a’ tolvajok örültek, hogy a ’ ládát szerencsésen e lkap­
hatták  , nem is  találván érdem esnek, hogy az ócska kabáto t is elvigyék.

M u l a t t a t ó .  I)  „ István te! —  kiálta  egy gazda szolgájának — menj-ki 
csak a’ ré tre  , ’s a ’ jég d a rab o k a t, m ellyeket a’ Répcze dagálya reá  so d ro tt , a ’ 
cselédek á lta l gerebeltesd-le , hogy jövő nyáron a ’ kaszák azokban öszve ne 
töredezzenek.’*

2 ) „Toljátok-be azt a’ szekér tüskét a’ szin a lácc —  parancsold cselédjei­
nek az em lített g a z d a , mivel az eső permetezni kezdett. •— „  „H iszen a’ t. u r­
nák hintája van o t t !“  —- válaszold egyik cséléd. — „ H á t azt huzzá to k -k i,
’s helyébe a ’ szekeret to ljá to k ; különben m egázik a’ tüske

RÉFCZEI .

E  M L É K H Ű N D Á S ,

S o r s .
. — A’ sors a’ föld szülöttivei
Örökös kötést meg nem sz iv e i,
’S nem vái va szórja mennykövét.

s z e r v e t  S c h i l l e r  u tá n .

K ö n y . Szerencsés az, bár mindenétől megfosztva, kinek még egykönyű je  
v a n , melly nem kegyetlenül fe ld ú lt, hanem szelíden ellágyuló kebelből for- 
rott-fel.

K 0 E C S E T .

A p h o r i s m á k  N.  K a t á r ó l .  A’ nemzetnek miveltsége nem egyéb , 
m int tő-pénzének leghasznosabb kam atja.

H árom  nyújt nyugalm at e’ földön : bölcső, erény, koporsó. —
c s E R s r Á i t s z s y .

K é r d ő r e j t v é n y .
1) M e lly í k  m a g y a r  j á r á s b a n  n e m  le h e t  szo lg a b iró  ?
2)  M i  n é l k ü l  éppen  sem !e h e t - e l  a ’ z s á k ?
3) M i  m ég  le g jo b b  tu la jd o n s ág a  a 1 b o l h á n a k  ?
4) M e l l y i k  a ’ l e g n e h e z e b b  f a ?

E l ő b b i  r e j t v é n y :  T r é f a .

F i g y e l m e z t e t é s ,  F o ly ó ira tu n k  ezen év i fo ly a m a t jó b ó l  még nehány  
te ljes szám ú példány m egszerezhető . A z  elkésett t. p á r tfo g ó k  tehá t m é ítá z­
ta ssanak  azok  ir á n t  m ennél előbb rendelést tenn i. R ' pom pás és igen  tö m ö tt  
nyo m ta tá sú  fo ly ó ir a t  ezen esztendőben m in d  rendszerére 9; m in d  belső érdé- 
kére nézve tö ké lyestü l . M ár is  három érdekes arczkép , h á ro m 'p á r is i , egy bé­
c s i d ivalkép  je le n t  meg nyolcz első szám a m elle it ; legközelebb p e s t i  m agyar  
d iva tkép  d isze s ite n d i , ’s más érdekes kcpeky és m ű tá rg y a k  nevelendik becsét. 
— H a  « ’ m ú lt évi fo lya m a tb a n  m egjelenti 7 a r c z k é p , 3 tá jkép  , három m ű­
r a jz  , 4 h a n g m ű , 54 d iva t kép , és ig y  Összesen 71 darabra terjedő  szépm ű­
vésze ti t á r g y , \* a* fo ly ó ira tn a k  104 ívn é l többre terjedő legfinomabb te l in  
nyo m ta tvá n ya  tekin te tbe  v é te t ik , k ite ts ző  , m ikép  adá v issza  a * nem zetnek  
e' szépm űvészeti első m a g ya r f o ly ó i r a t  k iadó ja  ama kö ltséget , m ellyet a* 
haza  reá n y ú jta n i  m é ltó z ta to tt.

S z e r k e z i  R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86 . s z á m .

Nyom t.  T r a t t n e r - K á r o l y  i ,  úr i  u tsza  612 .
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